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84:. What Is this that hath happened?   What
kind hath bechanced me?

Iii all these, verses but one tale hath fallen to
my lot.

I, Lalla? have happened on a lake, and know
not on what sand-bank I shall run aground.

85. What  Is this  that  hath   happened?    What
kind hath bechanced me?

I made all things out of order, on what sand-
bank shall I run aground ?

It turned out well for me, for I myself will
learn to know (my Self).

These are two of Lalla's hard sayings which are
unintelligible at the present clay, although there is no
dispute as to the text.

84.  The meaning of the word  Jmila-Jiudaney in the
second line of this verse Is unknown to modern Kashmiris,
and without knowing their meaning, there is no clue to
the sense of the rest of the line.    The remaining words
of the line In the modern language might mean, 'nay
claw has been cut (?) by a blow', but whether they bore
this meaning In Lalla's time is doubtful.

The latter half of the verse is fairly plain. The one
plaint of all her verses is the miserable uncertainty of
human existence in this world, till a man has known the
Supreme.

85.  In this verse it Is the third line that Is devoid of
meaning to Kashmiris of the present day.    The actual
words might mean c for plastering my ceiling I got a
clumsy carpenter', but it is not likely that this is what
Lalla originally intended, or wrote.    The word abakh Is
not used nowadays, and there is no tradition as to its
meaning, but there Is a word alakkwdren which means
'clumsy3.
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